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Цель: проследить, как синонимы влияют на выразительность, точность, эмоциональность речи.

Задачи:

1) познакомиться с теоретическим материалом по теме «Синонимы», изучая работы лингвистов. 

2) Исследовать страницы романа А.С. Пушкина «Евгений Онегин».

3) Составить словарь синонимов к иноязычным словам в романе А.С.Пушкина.

4) Наблюдать за речью одноклассников: использование синонимов в повседневной речи, в письменных работах.

5) Провести лингвистический эксперимент с учащимися 10 класса на использование слов синонимичного ряда глагола «сказать».

Объект исследования: речь учащихся, речь писателя.

Предмет исследования: синонимы в речи

Гипотеза: Если речь обогащается синонимами, то она становится яркой, выразительной, точной, эмоциональной. 

Методы исследования: наблюдение, анкетирование, эксперимент. 

Введение.

«Я прочитала роман «Евгений Онегин». В романе главные герои Онегин и Татьяна. На продолжении всего романа описывается жизнь этих героев». Это отрывок из высказывания учащегося 10 класса. В чем его недостатки?  Текст невыразителен из-за повтора слов «роман» и «герои». Как избежать этого? Существует такой прием, как подбор синонимов. Этому языковому явлению мы и решили посвятить нашу исследовательскую работу.


А что такое синонимы?  Существует несколько определений этого термина. 

· «Слова, обозначающие одно и тоже понятие или понятия очень близкие между собой». (А. П. Евгеньева)

· «Слова с единым или очень близким предметно-логическим содержанием». (К. В. Архангельская)

· «Слова, одинаковые по номинативной отнесенности, но, как правило, различающиеся стилистически». (А. А. Реформатский)

· «Слова, различные по звучанию, но одинаковые или близкие по лексическому значению». (В. В. Бабайцева)

Сопоставив все определения, мы попытались дать свое толкование: «Синонимы – это близкие по значению, но разные по звучанию слова, словосочетания и предложения».

Синонимы выполняют в нашей речи разнообразные функции: 

· позволяют избежать употребления в контексте одних и тех же слов, 

· служат средством более точной организации мысли, 

· служат средством характеристики и оценки явления, 

· помогают выразить отношение говорящего к предмету высказывания. 

Почему мы можем ёмко, точно, ярко выразить самые разнообразные мысли и чувства? Ответ на этот вопрос находим в истории русского языка, в его способности заимствовать лучшее из других наречий.


Результатом сложной истории русского языка является его богатейшая синонимика, включающая разнообразные вариативные средства выражения, позволяющие выделить в русском литературном языке несколько стилей.

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Чтобы наша речь была правильной и не казалась смешной, мы стараемся точно употреблять синонимы, различающиеся стилистическими оттенками. 

 Стилистическое богатство русского языка обеспечивает, прежде всего, его лексическая, морфемная, морфологическая и синтаксическая синонимика.


Глава I.  Виды синонимов.
1.1.    Лексические синонимы.

Лексические синонимы – это слова, разные по звучанию, но близкие по значению и употреблению в речи.


Лексические синонимы – богатейшая сокровищница русского языка и речи. Они позволяют выразить тончайшие оттенки мысли и чувства.


Слова, входящие в синонимический ряд, означают один и тот же предмет, действие, признак и т. д., поэтому синонимические ряды состоят из слов одной части речи:

   существительные: дом, жилище, жилье, жилплощадь, резиденция, пристанище, приют, угол, кров, крыша над головой;

   глаголы: избавиться, освободиться, отделаться, спастись;
   прилагательные: глупый, неумный, тупой, бестолковый, несмышленый;

В состав синонимических рядов могут входить не только слова с разными корнями, но и однокоренные слова, близкие, но не тождественные по лексическому значению.


В состав синонимических рядов также могут входить фразеологизмы, архаизмы, неологизмы, диалектизмы, профессионализмы и т. д.


Первое слово в синонимическом ряду имеет общее лексическое значение, характеризуется наибольшей употребительностью и нейтральной стилистической окраской.


Приведем пример глагольного синонимического ряда: плакать, рыдать, заливаться (разг.), реветь (разг.), кричать (разг.), орать (разг.), выть, вопить, голосить, скулить (прост.), хныкать (разг.), нюнить (прост.), лить, проливать слезы, хлюпать носом (прост.).


Язык не терпит абсолютно одинаковых по значению слов. Если такие слова появляются, то одно из них исчезает или слова расходятся в лексических значениях. Например, слово киллер со значением «убийца». Оно закрепилось в речи, так как приобрело особый оттенок значения. Киллер – это не просто убийца, а наемный убийца. Этого понятия раньше в русском языке не было, не было и слова его обозначающее.


Некоторые синонимические ряды расширились в последние десятилетия за счет заимствований, архаизмов и историзмов, просторечия, жаргонной лексики и т. д. Например:

   мэр, градоначальник, городничий, городской голова;

   спонсор, меценат, толстосум;

   имидж, образ, облик;

   экстрасенс, колдун, ясновидящий.


В сниженной разговорной речи в синонимических рядах появились слова из жаргонной лексики:

удовольствие – балдеж, кайф; 

 рот – варежка; 

руки – грабли;

 лицо – будка;

милиционер – мусор, мент, мильтон;

 работать – горбатиться. 

1.2. Синтаксические синонимы.

По словам Л.В. Щербы, синонимичными отношениями пронизаны все языковые уровни, но наиболее сложным явлением в языке считается синтаксическая синонимия, поскольку в ней происходит интегрирование всех языковых аспектов (лексического, морфологического и собственно синтаксического).


 Синтаксические синонимы – это синтаксические единицы (словосочетания, предложения), имеющие разную структуру, но одинаковое смысловое содержание. Они различаются оттенками значения и являются выразительным средством языка. Синтаксическая синонимия  позволяет использовать синтаксические конструкции, адекватные «содержанию высказывания, ситуации, жанру и сфере речевого общения».  

Синтаксическая синонимика отмечается в словосочетании, в простом и сложном предложении; в синонимические отношения вступают также простые и сложные предложения.



Вот лишь некоторые случаи проявления синтаксической синонимии.

I. В  с л о в о с о ч е т а н и я х:

варенье из черники – черничное варенье;

чемодан из кожи – кожаный чемодан;

стайка воробьев – воробьиная стайка.

II. В  п р о с т о м  предложении:

1) синонимы двусоставные и односоставные предложения:

Я люблю читать – Люблю читать.

Пахнет сирень – Пахнет сиренью.

Наступила осень – Осень.

2) синонимы – разновидности односоставных предложений:

В поселке решили построить мост. – В поселке решено построить мост.

Всех не переспоришь. – Всех не переспорить.

3) синонимы – разновидности двусоставных предложений:

Кто не писал стихов в юности?! – Все писали стихи в юности.

Ш. В  с л о ж н о м  предложении:

1) синонимы - сложные бессоюзные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения:

Дует ураганный ветер, выйти невозможно.

Выйти невозможно: дует ураганный ветер.

Дует ураганный ветер, и выйти невозможно.

Дует ураганный ветер, так что выйти невозможно.

2) синонимы – сложные бессоюзные и сложноподчиненные предложения:

Я доверяю любящим: они великодушны. – Я доверяю любящим, потому что они великодушны.

IV. Синонимы – п р о с т ы е  предложения и  с л о ж н ы е:

Пережитое не прошло даром. То, что я пережил, не прошло даром.

V. Синонимы причастные, деепричастные и другие      о б о р о т ы      и            п р и д а т о ч н ы е предложения:

Проводив товарищей, Тоня долго стояла молча. – Когда Тоня проводила товарищей, она долго стояла молча.

VI. Синонимы, различающиеся  с п о с о б а м и   п е р е д а ч и   ч у ж о й    р е ч и:

Обе долго рассуждали о завтрашнем посещении. Что подумает Алексей, если узнает в благовоспитанной барышне свою Акулину? – Обе долго рассуждали о завтрашнем посещении, о том, что подумает Алексей, если узнает в благовоспитанной барышне свою Акулину? 


Более употребляемыми являются стилистически нейтральные словосочетания с определенными отношениями (существительное + прилагательное), которые имеют отвлеченное значение качественной характеристики: зависимое слово (прилагательное, причастие, порядковое числительное) указывает на отличительный устойчивый признак предмета: городской житель, лесная тропинка, бушующий океан. Словосочетания с объектно-субъектными отношениями (существительное + существительное) чаще употребляются в книжной речи: ваза из фосфора ( ср. фосфорная ваза), Они указывают на конкретное значение (принадлежность, происхождение, назначение и т. д.) предмета.


В процессе анализа словосочетаний следует обратить внимание и на синонимию предложных и беспредложных сочетаний: запрыгать от радости – запрыгать радостно, ехать на автобусе - ехать автобусом.


Для глагольных словосочетаний характерно употребление в разных стилях: отдыхать летом (нейтр.), - отдыхать в течение лета (книж.)


Работа над синонимическими словосочетаниями способствует развитию чувства языка, навыков построения словосочетаний и в целом формированию связной речи учащихся.

1.3.  Контекстуальные синонимы.

Синонимы помогают связывать части текста, позволяют избегать неоправданных повторов одного и того же слова. При этом в условиях текста и несинонимичные в языке слова могут неожиданно сблизиться по смыслу. Такие слова называются  контекстуальными  (текстовыми) синонимами. Как правило, они очень выразительны. Например, синонимический ряд определений к слову лето включает дождливое, грозовое, сырое, холодное; жаркое, засушливое, знойное, солнечное и т. д. Эту весьма обширную группу синонимов мастера художественного слова пополняют редкими эпитетами, такими, как бледное, голубое и т. д.


Стоит здесь не больше недель четырех


Холодное, бледное лето.(С. Маршак)
Проплывало голубое лето,


Уходило лето голубое. (М. Исаковский) 


Синонимические ряды обычно включают слова разных стилей. Это позволяет извлекать из синонимических кладовых языка наиболее выразительные, меткие оправданные в той или иной ситуации слова. Очень важно не только то что сказать, но и кому, где и как сказать, какие слова выбрать для выражения мысли. Так, нейтральное слово голова (в значении часть тела) можно употребить в любой обстановке. Народнопоэтическое головушка уместно в разговорной речи, в художественном произведении. Разговорные синонимы башка, котелок, черепок и подобные имеют грубоватую окраску и уместны не в любой ситуации.
Глава II. Синонимия в пушкинском книжном языке.

Синонимы в романе «Евгений Онегин»

              Синонимы, а точнее сказать, контекстуальные синонимы используются  как средства выразительности характера героев в литературных произведениях. Мы  решили воспользоваться текстом величайшего произведения А.С. Пушкина «Евгений Онегин». 

              Цель исследования: выявить синонимы в данном произведении, проследить умения учащихся составлять синонимические ряды.



Мы воспользовались следующими методами исследования: наблюдение в тексте, анкетирование, опрос учащихся 10 классов.

I. Характеристика героев.

1. Евгений Онегин.


Главным героем романа является Евгений Онегин. Автор подружился с ним, потому что в них было много общего.


«Мне нравятся его черты,


Мечтам невольная преданность,


Неподражательная странность


И резкий охлажденный ум.


Я был озлоблен, он угрюм;


Страстей игру мы знали оба;


Томила жизнь обоих нас;


В обоих ожидала злоба…


Евгений отвергает светскую жизнь, но в то же время он зависит от нее. Затем он замкнулся в себе, стал угрюмым.  Он стал эгоистом, не принимающим чувства и переживания других людей.

Евгений Онегин

	Милый
	Красивый

	Гений
	Умный, талантливый

	Анахорет
	Отшельник

	Педант
	Аккуратист

	Равнодушный, унылый
	Спокойный


2. Татьяна  Ларина.


Воспитана на преданиях простонародной старины


…от небес одарена


Воображением мятежным


Умом и волею живой


И своенравной головой


И сердцем пламенным и нежным.


У нее богатая и щедрая душа. Она ждала человека умного, умеющего чувствовать и переживать. 


Татьяна предстает перед нами самодостаточной. Став светской дамой, она остается простой и искренней.


Дика, печальна, молчалива,


Как лань лесная, боязлива


Она в семье своей родной


Казалась девочкой чужой.

Татьяна Ларина

	Искренняя
	Открытая душою.

	Любопытная
	Мечтательная

	Благодарная
	Добрая

	Печальная
	Унылая

	Девственная
	Молодая.


Анкетирование среди учащихся 10 класса.


Предлагалось заполнить анкету со следующими вопросами:


1.Сопоставить героев произведения «Евгений Онегин», используя контекстуальные синонимы. 


По мнению респондентов, Ольга наделяется следующими качествами: красивая (считают 100% учащихся), веселая (100%), кокетливая (100%), простодушная (10%). 


А Татьяна в отличие от Ольги одаряется такими качествами, как мечтательная (100%), молчаливая (100%), искренняя (80%), застенчивая (30%), спокойная (90%).


Сравнивая Онегина и Ленского, они пришли к следующему мнению: Владимир: приятный (100%), благородный (100%), нежный (100%), преданный (90%), талантливый (100%).


Онегина же полностью противопоставили Ленскому,  педант (100%), равнодушный (100%), потребитель (30%), ленивый (80%), мстительный (100%), отшельник (100%).

2. Подобрать синонимы к заданным словам:



А) Педант – формалист, буквоед.



Б) Милый – ласковый, хороший, ненаглядный, любезный.



В) Любопытный – заинтересованный, любознательный, занимательный, увлекательный.



Г) Мечтательный – желательный, фантазер.



Д) Кокетка – игривая, нескромная, двусмысленная, вольная.



Е) Приятный – нежный, интересный, симпатичный, славный.



Ж) Искренний – откровенный, открытый, нелицемерный.



З) Унылый – печальный, грустный, безрадостный.

Вывод: Исходя из данных результатов анкетирования, мы видим, что учащиеся правильно подбирают контекстуальные синонимы и понимают их смысл употребления в тексте, но не всегда помнят, что синонимы – слова одной части речи.

Устный опрос учащихся.

Было опрошено 9 человек.

Учащимся были даны следующие упражнения: 

1. С помощью контекстуальных синонимов охарактеризуйте Евгения Онегина.

100% учащихся считают его эгоистом, себялюбцем, потребителем до встречи с Татьяной в Москве; 80% - равнодушным, хладнокровным, бессердечным, бездушным;

90% - считают его франтом, щёголем; 60% - предателем, убийцей; 

 2. С помощью контекстуальных синонимов охарактеризуйте Татьяну Ларину:

100% - считают ее благородной, верной, чистосердечной

90% - печальной, молчаливой, грустной.

40% -смелой, решительной

Вывод: из устного опроса учащихся следует, что  ученики 10 класса умеют характеризовать героев произведения с помощью контекстуальных синонимов, которые помогают познакомиться с психологией героев и сравнить их между собой.


2.2. Иноязычные вкрапления в романе «Евгений Онегин».

Как хорошо известно, привычка вставлять в русскую речь иноязычные (главным образом, французские) слова и обороты была весьма характерна для дворянской интеллигенции первой половины XIX в. Факты такого рода мы легко находим в текстах пушкинских современников и в поэтических произведениях самого Пушкина. Как человек, свободно владевший иностранными языками, поэт легко и естественно вводил иноязычные слова и выражения в свои тексты, будь то поэтические произведения, художественная и критическая проза или письма к жене и друзьям.

Мы проследили иноязычные вкрапления  в романе «Евгений Онегин», составили синонимичные ряды, которые помогают объяснить значение этих слов. 

	Иноязычные вкрапления
	Примеры в тексте
	Синонимичные слова

	Vale

	«Чтоб эпиграфы разбирать, 

Потолковать о Ювенале,

В конце письма поставить Vale».


	Будь здоров, с пышущим здоровьем.

	Far niente
	 «Досугам посвятясь невинным,

Брожу над озером пустынным,

И Far niente  мой закон».                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	Безделье, ничегонеделание, праздность,  бездельничанье. 

	Dandy
	«Острижен по последней моде,

Как Dandy лондонский одет».                                                                         
	Изысканно одетый светский человек; щеголь, франт.

	Madame
	«Судьба Евгения хранила:

Сперва Madame за ним ходила».
	Госпожа, гувернантка, замужняя женщина.

	Monsieur
	
	Господин, барин, почтенный мужчина. 

	Tet – a – tet
	«Приходит муж. Он прерывает

Сей неприятный Tet -a -tet» 
	Разговор наедине, свидание, рандеву,  без свидетелей. 

	Idol mio
	«Иль Idol mio и ронял

В огонь то туфлю, то журнал».
	Мой кумир, идол, фетиш, герой, властитель дум.

	E simper bane
	«А где такие мадригалы

Себе встречал я иногда:

E simper bane, господа». 
	Отлично, прекрасно, отменно, великолепно. 

	Entrychat
	«Онегин полетел к театру,

Где каждый вольностью дыша, готов охлопать Entrychat». 
	Прыжок, скачок,  подскок. 

	Sed alia tempora
	«Sed alia tempora! Удалость

(как сон любви, другую шалость) приходит с юностью живой». 
	Но времена иные, другие, прочие, остальные, не те. 

	Beef – steaks
	«Затем, что не всегда же мог Beef – steaks и страсбургский пирог». 
	Жареный кусок говяжьего филе, говядина – стейк.   

	Benedetta
	« И перед ним пылал камин,

И он мурлыкал: Benedetta…»
	Благословенно, благорасположенно, милостливо.


Вывод:  А.С. Пушкин употреблял иноязычные выражения на французском языке, так как они не имели  в его время синонимов в русском языке. 

2.3. Словарь синонимов

Нами также составлен словарь синонимов заимствованных слов, употребленных писателем уже в русском переводе.
Анахорет (франц.) - отшельник; пустынник, избегающий общества.
Боливар – шляпа.

Бульвар  (франц.) - широкая аллея.

Идеал  (нем.) - совершенство, кумир.

Кокетка  (франц.) - ветреная, игривая, вертихвостка. 

Лобзать – целовать.

Мазурка  (франц.) - бальный танец.

Олигарх – господин  капитала, финансов, денег. 

Педант (итал.)  - аккуратист, формалист, буквоед.

Партер – нижние места.

 Сплин (англ.)  - хандра, скука, тоска, апатия, уныние,  меланхолия, депрессия.

Талон – ресторан. 

Форейтор (нем.)  - верховой на лошади, всадник, наездник, конник. 

Франт (польск.) - изысканно одет, утонченно облечен, щеголь, модник, форсун.

Эпиграмма (франц.) - сатирическое стихотворение, высмеивающее, насмехающееся,  глумящееся, потешающееся, издевающееся. 

Эпиграф (болг.)  - цитата, выдержка, выписка.

Глава 3. Синонимия в речи одноклассников

3.1 Пользуемся ли мы синонимией?
Для нашего исследования мы провели стилистический эксперимент. Учащимся предлагался следующий текст, в котором слово «сказал» нужно было заменить синонимами, не повторяясь. Всего в тексте оно встречается 32 раза.
Скажите сами.

Встретился мне один молодой писатель.
- Хочешь, я прочту тебе мой новый рассказ? – сказал он.

- Конечно, -  сказал я.

- Ну как, нравится? – сказал он, окончив чтение.

- Я скажу тебе правду, - сказал я.

- Скажи, - сказал он.

- Во-первых, у тебя на каждой строчке «сказал я» и «сказал я», - сказал я ему.

- Сейчас можно говорить «сказал он» и «сказал я», - сказал он.

- Во-вторых, тебе нечего сказать, - сказал я.

- Я сказал все, что хотел сказать, - сказал он.

- Чем такое говорить, лучше вообще не говорить, - сказал я.

- Ну что сказать о человеке с таким вкусом? – сказал он.

- Я сказал то, что думал, - сказал я.

- Правду мне сказали, что ты кретин, - сказал он.

- Повтори, что ты сказал? – сказал я.

- Что сказал, то и сказал, - сказал он.

- Еще слово скажешь? – сказал я.

- Скажу еще больше, - сказал он.

- Ну что такому скажешь! – сказал я сам себе, - с ним бесполезно говорить: он все равно скажет, что все сказанное им бесспорно.


Теперь скажите сами: разве я ему не правду сказал?

В эксперименте участвовало 10 человек. У нас получились результаты:
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К сожалению, с этой работой на сто процентов  никто не справился. Ученики используют в своей речи «глаголы говорения» как книжного, так и разговорного стилей: 

сказать, говорить, спрашивать,  выражаться, высказываться, разглагольствовать, бормотать,  интересоваться, изъясняться, рассуждать, толковать, плести, лепить, повторять,  добавлять,  философствовать, произносить, лепетать, молвить, восклицать,  вопрошать, взмолиться, вспоминать, критиковать, сообщать, восхищаться, ораторствовать, кричать, орать, вопить, браниться, базарить, мямлить,  шептать, болтать, бачить, брякать, гнусавить, мычать,  городить, лаяться; 
синонимичные им фразеологизмы: молоть чепуху, чесать языком, чесать по-писанному,  зацепиться языком, распустить язык.
3.2 Анализ творческих работ десятиклассников.
Для своего исследования мы взяли  письменные работы по  теме    «Здоровый образ жизни».

	Учащиеся
	Лексические синонимы
	Контекстуальные синонимы
	Недочёты

	Оля С.
	пригожий, пышный, великолепный
	Закаливание, занятие, огромный механизм, полезное занятие.
	

	Люда Г. 
	красивый, симпатичный, бравый, прекрасный
	Волшебное средство, закаливание, физ. Здоровье. 
	

	Света П.
	искренне, откровенно, начистоту, правдиво
	Энергичный, весёлый, целеустремлённый
	Нужно ли закаливание? Может ли стать закаливание семейной традицией?

	Лера Т
	Активный, трудовой. Вести, соблюдать.
	Учащённое, затруднённое дыхание. 
	По её словам, она не чувствует усталости и каждый день она начинает с хорошего настроения.

	Лёша Ш.
	Интересно, увлекательно
	Спорт, движение, волшебное средство,
	

	Юлия М.
	Ловкий, выносливый. Лекарство, микстура. 
	
	

	Дарья С.
	красивый, симпатичный, прекрасный
	Бодр, активен.
	Часто устают, а усталый человек чаще болеет. 


Вывод: Изучив работы учащихся 10 класса, мы видим, что наши одноклассники употребляют синонимы в письменных работах и наиболее распространёнными являются - контекстуальные.  

Наблюдая за речью учащихся 10 класса, мы пришли к выводу, что наиболее употребляемыми являются «глаголы говорения», а также

имена прилагательные: красивый, симпатичный, бравый, прекрасный, блистательный, милый, очаровательный,  пригожий, пышный, великолепный, отличный, ништяковский;
имена существительные: глаза - очи, шары, зенки, моргала, гляделки, бельма; страна – государство, родина, отчизна, отечество, держава, край;
наречия: искренне, откровенно, начистоту, правдиво, непритворно, неподдельно, от чистого сердца, без утайки, напрямую.

Язык наших одноклассников насыщен синонимами разных стилей, но чаще всего употребляются слова просторечные, несущие грубые смысловые оттенки.

Заключение.


Беспомощность в использовании синонимических богатств родного языка свидетельствует о крайне низкой речевой культуре человека. Как часто в наших сочинениях встречаются лексические ошибки в результате неумелого выбора синонимов.


При выборе синонимов необходимо учитывать особенности лексической сочетаемости слов.


Нельзя пренебрегать и стилистической окраской близких по значению слов. В сочинениях встречаются ошибки, связанные с неумением выбрать из синонимического ряда слово, соответствующее по стилю всему тону речи.


В заключение работы о синонимах напомним слова К.И. Чуковского, призывавшего шире использовать синонимию русского языка: «…Почему всегда пишут о человеке – худой, а не сухопарый, не худощавый, не тщедушный, не тощий? Почему не стужа, а холод? Не лачуга, не хибарка, а хижина? Не каверза, не подвох, а интрига? Многие … думают, что девушки бывают только красивые.  Между тем они бывают миловидные, хорошенькие, пригожие, недурные собой, - и мало ли какие ещё». Этот призыв нашего замечательного сказочника, наверное, обращён и к вам. 
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